
ਗਉੜੀ ਫਰਾਗਣਿ ਭਹਲਾ ੪ ॥ 
Gauree Bairaagan, Fourth Mehl: 

ਣਜਉ ਜਨਨੀ ਸੁਤੁ ਜਣਿ ਾਲਤੀ ਰਾਖ ਨਦਣਰ ਭਝਾਣਰ ॥ 
Just as the mother, having given birth to a son, feeds him and keeps him in 
her vision 

ਅੰਤਣਰ ਫਾਹਣਰ ਭੁਣਖ ਦ ਣਗਰਾਸੁ ਣਖਨੁ ਣਖਨੁ ਚਾਣਰ ॥ 
- indoors and outdoors, she puts food in his mouth; each and every moment, 
she caresses him. 

ਣਤਉ ਸਣਤਗੁਰੁ ਗੁਰਣਸਖ ਰਾਖਤਾ ਹਣਰ ਰੀਣਤ ਣਆਣਰ ॥੧॥ 
In just the same way, the True Guru protects His GurSikhs, who love their 
Beloved Lord. ||1|| 

ਭਰ ਰਾਭ ਹਭ ਫਾਣਰਕ ਹਣਰ ਰਬ ਕ ਹ ਇਆਿ ॥ 
O my Lord, we are just the ignorant children of our Lord God. 

ਧੰਨੁ ਧੰਨੁ ਗੁਰੂ ਗੁਰੁ ਸਣਤਗੁਰੁ ਾਧਾ ਣਜਣਨ ਹਣਰ ਉਦਸੁ ਦ ਕੀ ਣਸਆਿ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Hail, hail, to the Guru, the Guru, the True Guru, the Divine Teacher who has 
made me wise through the Lord's Teachings. ||1||Pause|| 

ਜਸੀ ਗਗਣਨ ਣਪਰੰਤੀ ਊਡਤੀ ਕਰ ਫਾਗ ਵਾਲੀ ॥ 
The white flamingo circles through the sky, 

ਹ ਰਾਖ ਚੀਤੁ ੀਛ ਣਫਣਚ ਫਚਰ ਣਨਤ ਣਹਰਦ ਸਾਣਰ ਸਭਾਲੀ ॥ 
but she keeps her young ones in her mind; she has left them behind, but she 
constantly remembers them in her heart. 

ਣਤਉ ਸਣਤਗੁਰ ਣਸਖ ਰੀਣਤ ਹਣਰ ਹਣਰ ਕੀ ਗੁਰੁ ਣਸਖ ਰਖ ਜੀਅ ਨਾਲੀ ॥੨॥ 
In just the same way, the True Guru loves His Sikhs. The Lord cherishes His 
GurSikhs, and keeps them clasped to His Heart. ||2|| 

ਜਸ ਕਾਤੀ ਤੀਸ ਫਤੀਸ ਹ ਣਵਣਚ ਰਾਖ ਰਸਨਾ ਭਾਸ ਰਤੁ ਕਰੀ ॥ 
Just as the tongue, made of flesh and blood, is protected within the scissors 
of the thirty-two teeth 

ਕਈ ਜਾਿਹੁ ਭਾਸ ਕਾਤੀ ਕ ਣਕਛੁ ਹਾਣਿ ਹ ਸਬ ਵਸਗਣਤ ਹ ਹਣਰ ਕਰੀ ॥ 
- who thinks that the power lies in the flesh or the scissors? Everything is in 
the Power of the Lord. 



ਣਤਉ ਸੰਤ ਜਨਾ ਕੀ ਨਰ ਣਨੰਦਾ ਕਰਣਹ ਹਣਰ ਰਾਖ ਜ ਜਨ ਕਰੀ ॥੩॥ 
In just the same way, when someone slanders the Saint, the Lord preserves 
the honor of His servant. ||3|| 

ਬਾਈ ਭਤ ਕਈ ਜਾਿਹੁ ਣਕਸੀ ਕ ਣਕਛੁ ਹਾਣਿ ਹ ਸਬ ਕਰ ਕਰਾਇਆ ॥ 
O Siblings of Destiny, let none think that they have any power. All act as the 
Lord causes them to act. 

ਜਰਾ ਭਰਾ ਤਾੁ ਣਸਰਣਤ ਸਾੁ ਸਬੁ ਹਣਰ ਕ ਵਣਸ ਹ ਕਈ ਲਾਣਗ ਨ ਸਕ ਣਫਨੁ ਹਣਰ ਕਾ ਲਾਇਆ 
॥ 
Old age, death, fever, poisons and snakes - everything is in the Hands of the 
Lord. Nothing can touch anyone without the Lord's Order. 

ਸਾ ਹਣਰ ਨਾਭੁ ਭਣਨ ਣਚਣਤ ਣਨਣਤ ਣਧਆਵਹੁ ਜਨ ਨਾਨਕ ਜ ਅੰਤੀ ਅਉਸਣਰ ਲ ਛਡਾਇਆ 
॥੪॥੭॥੧੩॥੫੧॥ 
Within your conscious mind, O servant Nanak, meditate forever on the Name 
of the Lord, who shall deliver you in the end. ||4||7||13||51|| 

 


